
Предупреждение
Во избежание поражения электрическим 
током, возгорания или других 
несчастных случаев, к которым может 
привести ненадлежащая эксплуатация, 
внимательно прочитайте руководство 
пользователя перед эксплуатацией и 
сохраните его надлежащим образом для 
использования в будущем.

• Это устройство не предназначено для эксплуатации лицами с 
ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными возможностями, а также лицами с недостатком 
соответствующего опыта и знаний (включая детей), если они 
не находятся под присмотром опекуна или не получили от 
него/нее инструкции для обеспечения безопасной 
эксплуатации устройства.

• Не позволяйте детям управлять устройством или 
использовать его в качестве игрушки. Необходимо всегда 
внимательно следить за детьми при использовании 
устройства рядом с ними. Дети не должны чистить или 
обслуживать устройство без присмотра.

• Если кабель питания поврежден, во избежание 
возникновения опасных ситуаций его замену должен 
выполнять профессиональный персонал производителя, 
сотрудники его отдела технического обслуживания или 
аналогичного отдела.

• Не погружайте устройство, содержащее электрические 
компоненты, в воду или любую другую жидкость в целях 
очистки. В случае падения устройства в воду немедленно 
отключите его от электросети. Не продолжайте 
использование устройства даже после его высыхания.

• При эксплуатации устройства в ванной комнате отключайте 
его от электросети после использования, поскольку риск 
возникновения опасных ситуаций вблизи воды сохраняется, 
даже если устройство выключено.

• Для дополнительной защиты рекомендуется установить в 
электрическую цепь, обеспечивающую подачу питания в 
ванную комнату, устройство дифференциального тока (УДТ) 
с поддержкой номинального дифференциального 
отключающего тока не более 30 мА. Проконсультируйтесь со 
специалистом по монтажу УДТ. УДТ продается отдельно.

• Это устройство оснащено защитным термовыключателем без 
самовозврата для предотвращения перегрева. Если 
устройство выключается из-за перегрева, отключите его от 
розетки электросети и дождитесь его остывания.
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• Примечание. Во избежание возникновения опасных 
ситуаций, связанных со случайным срабатыванием 
тепловой защиты, не следует подключать устройство к 
электросети через внешнее коммутационное 
оборудование, например таймер, или к цепи, 
периодически включаемой и отключаемой 
универсальными компонентами.

• Не используйте это устройство рядом с ванной, душем, 
раковиной умывальника или другими емкостями, 
наполненными водой.

• Во избежание возникновения опасных ситуаций не 
закрывайте отверстия для забора или выпуска воздуха.

• Во избежание запутывания волос и возникновения 
потенциально опасных ситуаций следите за тем, чтобы 
волосы не попадали в отверстие для забора воздуха во 
время использования.

• Во избежание получения ожогов не прикасайтесь к 
отверстию для выпуска воздуха или другим 
нагревающимся поверхностям во время использования 
устройства или сразу после его выключения.

• Во избежание поражения электрическим током не 
прикасайтесь к вилке или каким-либо частям устройства 
мокрыми руками.

• Отключайте устройство от электросети, когда оно не 
используется, а также перед его техническим 
обслуживанием или ремонтом.

• При хранении устройства не скручивайте и не завязывайте 
узлом кабель питания, чтобы не повредить его.

• Держите кабель питания вдали от источников тепла и 
других мест, где его защитное покрытие может быть 
нарушено.

• Не используйте устройство в местах, где используются 
аэрозольные средства (спреи), а также рядом с 
легковоспламеняющимися веществами.

• Не используйте устройство в иных целях, кроме сушки 
волос, таких как сушка одежды или других предметов.

• Следите за тем, чтобы расстояние между отверстием для 
забора воздуха и волосами составляло не менее 10 см. В 
противном случае волосы могут быть затянуты в 
устройство, что повлечет за собой его повреждение.

• Используйте устройство только с таким источником 
питания, который соответствует указанным 
номинальным характеристикам. Во избежание 
возникновения опасных ситуаций не используйте 
универсальные адаптеры для вилки или 
преобразователи напряжения.

• В случае некорректной работы или поломки устройства 
обратитесь к производителю для выполнения ремонта. 
Не разбирайте его самостоятельно.

• Следите за тем, чтобы расстояние между отверстием для 
выпуска воздуха и волосами составляло не менее 3 см. В 
противном случае можно опалить волосы.
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Для рынка ЕС:
Дети в возрасте от 8 лет и старше, лица с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными 
возможностями, а также с недостаточным опытом и 
знаниями могут эксплуатировать это устройство при 
условии, что они находятся под присмотром или получили 
инструкции по безопасной эксплуатации устройства и 
понимают возможную опасность, связанную с его 
эксплуатацией.
Не позволяйте детям играть с устройством. Не позволяйте 
детям выполнять очистку и техническое обслуживание 
устройства без присмотра.

• Дети в возрасте от 8 лет и старше, лица с 
ограниченными физическими или умственными 
возможностями, а также с недостаточным опытом и 
знаниями могут безопасно эксплуатировать устройство 
при условии, что они находятся под надлежащим 
присмотром или получили надлежащие инструкции по 
безопасной эксплуатации, чтобы понимать 
потенциальные риски.

• Аксессуары и отверстия для выпуска 
воздуха нагреваются во время работы 
устройства. Дождитесь их остывания, 
прежде чем приступать к дальнейшему 
использованию.
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Фен Круглая щетка для 
придания объема волосам

Мягкая щетка 
для разглаживания волос 

Жесткая щетка 
для разглаживания волос

Прочие сведения
Уход за устройством Dreame

Знакомство с мультистайлером

Не выполняйте никаких операций технического 
обслуживания или ремонтных работ, кроме 
указанных в этом руководстве пользователя или 
рекомендованных сотрудниками службы 
поддержки Dreame.
Перед проверкой на наличие неисправностей 
всегда отключайте устройство от электросети. 
Если устройство не работает, сначала проверьте 
наличие напряжения в розетке электросети и 
правильность подключения вилки.
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Насадка для 
автоматического 

создания 
локонов 32 мм 

(левая)

Насадка для 
автоматического 

создания 
локонов 32 мм 

(правая)

Чистящая щетка Футляр для хранения

Насадка для 
выпрямления волос

Насадка-диффузор
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Общие сведения о 
мультистайлере

Кнопка изменения 
скорости потока воздуха

Автоматическая 
завивка

Переключатель 
питания
Съемная крышка 
фильтра

Индикатор температуры 
и скорости потока 
воздуха

Кнопка изменения 
температуры потока 
воздуха

Символы на корпусе мультистайлера напоминают о запрете 
использования мультистайлера во время принятия ванны или душа.
Изображения продуктов, насадок, пользовательских 
интерфейсов и других элементов, приведенные в этом 
руководстве, носят иллюстративный характер и 
предназначены только для ознакомления. В связи с 
обновлением и модернизацией продукта его фактический 
внешний вид может незначительно отличаться от 
схематического изображения. Ознакомьтесь с реальным 
продуктом.
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Переключение функций
Положение переключателя питания

Режим автоматической завивки
Когда питание включено, слегка сдвиньте 
переключатель питания вверх, чтобы включить режим 
автоматической завивки для укладки волос. Для 
выхода из этого режима сдвиньте переключатель еще 
раз.

Включение Выключение

Сдвиньте переключатель питания вверх или вниз, 
чтобы быстро включить или выключить мультистайлер. 
Для включения мультистайлера сдвиньте 
переключатель вверх, а для выключения — вниз.

Перед подключением вилки кабеля питания к розетке 
электросети убедитесь, что переключатель питания 
находится в положении «выключено».
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Настройка скорости потока воздуха
Для переключения между настройками низкой, средней 
или высокой скорости потока воздуха слегка нажмите 
кнопку изменения скорости потока воздуха.

Низкая скорость 
потока воздуха

Высокая скорость 
потока воздуха

Температурные режимы

Красный: 
горячий 
воздух

Средняя скорость 
потока воздуха

Для переключения между холодным, теплым и 
горячим потоками воздуха слегка нажмите кнопку 
изменения температуры потока воздуха.

Белый: 
холодный 

воздух

Оранжевый: 
теплый 
воздух
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Инструкции по использованию
Установка насадки
Совместите насадку с переходником, чтобы соединить 
ее с мультистайлером. Поверните насадку влево, чтобы 
зафиксировать ее.
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Насадка для автоматического создания локонов, круглая 
щетка для придания объема волосам и насадка для 
выпрямления волос нагреваются во время 
использования. Во избежание получения ожогов не 
прикасайтесь руками к каким-либо местам на 
поверхности насадок, за исключением 
теплоизолированного наконечника. При необходимости 
смены насадки дождитесь снижения температуры до 
безопасного уровня, прежде чем заменять ее.

Будьте предельно осторожны при обращении с 
горячими насадками. Удерживайте насадки только за 
те области, которые указаны на рисунке. Некоторые 
насадки могут нуждаться в периодической очистке.

Теплоизолированный 
наконечник

Круглая щетка для 
придания объема 

волосам

Насадка для 
автоматического 

создания локонов

Насадка для 
выпрямления 

волос
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Интеллектуальное подключение 
Инструкции по настройке Wi-Fi

Включение питания устройства
Сдвиньте переключатель питания 
вверх, чтобы включить устройство.

Переключение в режим сопряжения
Нажмите и удерживайте кнопку       в 
течение 5 секунд, пока на устройстве 
не начнет мигать синий индикатор, 
указывая переключение устройства в 
режим сопряжения.

Подключение к приложению DREAME
Подключение вручную
• Если вы новый пользователь, отсканируйте 

приведенный ниже QR-код или выполните поиск по 
запросу «DREAME» в магазине приложений, чтобы 
загрузить и установить приложение DREAME.

• Выберите сеть Wi-Fi и введите пароль.
• После успешного подключения можно начать 

работать с устройством через приложение DREAME.

• Откройте приложение DREAME и 
выберите добавление нового 
устройства вручную.

• Следуйте отображающимся на 
экране инструкциям, чтобы 
выбрать и подключить 
соответствующее устройство. 

Сканирование QR-кода
• Откройте приложение DREAME и используйте 

встроенную в него функцию сканирования.
• Отсканируйте QR-код на устройстве.
• Выберите сеть Wi-Fi и введите пароль.
• После успешного подключения становится доступной 

работа с устройством через приложение.

Первоначальное подключение к 
сети Wi-Fi

Автоматическое восстановление 
подключения
После перезапуска устройство автоматически 
восстанавливает подключение к сохраненной сети 
Wi-Fi. Повторно настраивать сеть не нужно.

ПРИЛОЖЕНИЕ DREAME
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Откройте приложение 
DREAME и дождитесь 
успешного 
установления 
подключения. Во время 
первоначальной 
настройки можно 
создать собственный 
профиль волос для 
персонализированного 
анализа укладки.

Руководство по приложению 
Интеллектуальный анализ волос
   

Вы можете получать 
индивидуальные 
рекомендации по 
прическе на основе 
анализа ваших волос и 
черт лица.

Персонализированные
рекомендации по прическе
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Управление укладкой одним касанием с помощью 
приложения 
Выберите предпочтительный стиль укладки из 
библиотеки, и устройство автоматически применит 
предустановленные настройки, чтобы вы могли начать 
завивку.
Регулировка параметров вручную 
Настройте время, температуру и другие параметры в 
соответствии с типом и длиной ваших волос.

Пошаговое руководство по укладке 
Следуйте инструкциям, отображающимся в 
приложении, чтобы создать требуемую прическу.
Сравнение и обратная связь 
Загружайте фотографии, отображающие состояние 
волос до и после использования устройства, чтобы 
оптимизировать будущие рекомендации по 
прическе.

Профессиональное руководство 
по укладке
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• Убедитесь, что питание 
устройства включено.

• Устройство должно быть 
подключено к 
стабильно работающей 
сети Wi-Fi.

• Устройство и 
приложение должны 
оставаться 
подключенными к сети.

Обновление микропрограммы
Подготовка к обновлению

• Откройте страницу устройства в приложении и 
перейдите в меню [Настройки].

• Выберите пункт [Обновление микропрограммы].
• Если обновление доступно, коснитесь [Загрузить и 

обновить].
• Дождитесь завершения обновления. Не выключайте 

питание и не используйте устройство во время этого 
процесса.

• Не выключайте устройство и не выполняйте 
никаких действий с ним во время обновления.

• Если выполнить обновление не удается, проверьте 
подключение к сети и повторите попытку.

• Если после нескольких попыток проблема 
сохраняется, обратитесь в службу поддержки.

Инструкции по обновлению

Важные примечания
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Техническое обслуживание 
фильтрующей сетки

Поверните крышку фильтра и отсоедините ее от нижней 
части рукоятки.

Воспользуйтесь чистящей щеткой, чтобы аккуратно 
удалить пыль с поверхности крышки фильтра и 
фильтрующей сетки.

Шаг 1

Шаг 2
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После очистки присоедините крышку фильтра к 
рукоятке и поверните ее, чтобы закрепить.

Шаг 3
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Основные параметры
Наименование 

устройства

Номинальное 
напряжение

Номинальная 
мощность

Модель устройства

Номинальная частота

Размеры продукции

Дата производства

Dreame AirStyle  Pro�

AMS01A

220–240 В ~

50/60 Гц

1400 Вт
 
     45 мм x 260 мм

Указана на упаковке
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Декларация о соответствии 
требованиям ЕС

Мы, компания Dreame Trading (Tianjin)
Co., Ltd., настоящим заявляем, что данное 
оборудование соответствует применимым 
директивам, европейским нормам и 
поправкам. Полный текст декларации о 
соответствии требованиям ЕС доступен по 
следующему адресу в сети Интернет:  
https://global.dreametech.com 

Информация об утилизации
и переработке отходов 
электрического и электронного 
оборудования 

Все продукты, на которые нанесен такой 
символ, относятся к отходам электрического 
и электронного оборудования (WEEE, как 
указано в директиве 2012/19/EU), которые 
не следует смешивать с несортированными 
бытовыми отходами. Следует заботиться о 
защите здоровья человека и окружающей 
среды и передавать отслужившее 
оборудование в специализированный 
пункт сбора для переработки отходов 
электрического и электронного оборудования, 
назначенный органами государственной 
власти или местного самоуправления. 
Правильная утилизация и переработка 
помогут предотвратить потенциальные 
негативные последствия для окружающей 
среды и здоровья человека. Обратитесь 
к специалисту по установке или в 
органы местного самоуправления для 
получения дополнительной информации о 
местоположении таких пунктов сбора, а также 
о соответствующих положениях и условиях
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Обережно
Щоб уникнути ураження електричним 
струмом, загоряння або інших нещасних 
випадків, до яких може призвести неналежна 
експлуатація, уважно прочитайте посібник 
користувача перед експлуатацією та збережіть 
його для використання в майбутньому.

• Особи (зокрема діти) з обмеженими фізичними, 
сенсорними або розумовими здібностями чи з 
недостатнім досвідом і знаннями можуть використовувати 
пристрій лише під наглядом батьків або опікунів чи лише 
після отримання інструкцій щодо безпечного 
використання.

• Не дозволяйте дітям користуватися пристроєм або гратися 
з ним. Завжди будьте пильні під час використання 
пристрою в присутності дітей. Діти не повинні чистити чи 
обслуговувати пристрій без нагляду.

• Якщо шнур живлення пошкоджено, то щоб уникнути 
небезпеки, його має замінити кваліфікований персонал 
виробника, представник його сервісного або аналогічного 
відділу.

• Не занурюйте виріб у воду або іншу рідину для миття, 
оскільки він містить електричні компоненти. Якщо виріб 
упав у воду, негайно від’єднайте його від розетки. Не 
продовжуйте користуватися ним, навіть якщо він висох.

• Якщо ви користуєтеся виробом у ванній кімнаті, то після 
використання виймайте вилку з розетки, оскільки навіть 
у вимкненому стані він продовжує становити небезпеку, 
коли перебуває поряд із водою.

• Для додаткового захисту рекомендовано встановити 
пристрій захисного вимкнення (ПЗВ) із номінальним 
залишковим робочим струмом, що не перевищує 30 мА, 
в електричному колі, що живить ванну кімнату. Зверніться 
до установника ПЗВ. ПЗВ продається окремо.

• Для запобігання перегріванню цей пристрій оснащено 
термовимикачем без самовідновлення. Якщо пристрій 
вимикається через перегрівання, витягніть вилку з розетки 
та дайте йому охолонути.
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• Примітка: Щоб уникнути небезпеки, спричиненої 
ненавмисним скиданням термозапобіжника, пристрій не 
повинен живитися від зовнішнього комутаційного 
пристрою, такого як таймер, або підключатися до 
ланцюга, який періодично вмикається та вимикається за 
допомогою компонентів загального призначення.

• Не використовуйте цей пристрій поблизу ванни, душу, 
раковини чи інших ємностей, наповнених водою.

• Щоб уникнути небезпечних ситуацій, не перекривайте 
отвори для забору й випуску повітря.

• Для запобігання потенційній небезпеці й заплутуванню 
тримайте волосся подалі від отвору для забору повітря.

• Щоб уникнути опіків, не торкайтесь отвору для випуску 
повітря й інших гарячих поверхонь під час 
використання пристрою та відразу після його 
вимкнення.

• Щоб запобігти ураженню електричним струмом, не 
торкайтеся вилки кабелю живлення або будь-яких 
частин пристрою мокрими руками.

• Коли виріб не використовується або перед технічним 
обслуговуванням чи ремонтом від’єднайте його від 
розетки живлення.

• Під час зберігання виробу не перекручуйте й не зав’
язуйте шнур живлення, щоб запобігти його 
пошкодженню.

• Тримайте шнур живлення подалі від джерел тепла й 
інших місць, де його захисне покриття може бути 
пошкоджено.

• Не користуйтеся пристроєм у місцях, де 
використовуються аерозольні засоби (спреї) або 
легкозаймисті речовини.

• Не використовуйте виріб в інших цілях, окрім сушіння 
волосся, наприклад для сушіння одягу або інших 
предметів.

• Відстань між отвором для забору повітря й волоссям 
повинна бути не меншою за 10 см. В іншому випадку 
ваше волосся може бути втягнуте у виріб, що 
спричинить його пошкодження.

• Використовуйте виріб лише з джерелом живлення з 
номінальною потужністю. Щоб уникнути небезпечних 
ситуацій, не використовуйте універсальні вилки та 
перетворювачі напруги.

• Якщо виріб працює неналежним чином або не працює, 
зверніться до виробника для виконання ремонту. Не 
розбирайте його самостійно.

• Слідкуйте за тим, аби відстань між отвором для випуску 
повітря й волоссям становила принаймні 3 см. В іншому 
випадку волосся може обгоріти.
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Для ринку ЄС:

Діти віком від 8 років, а також особи з обмеженими 
фізичними, сенсорними або розумовими здібностями чи 
з недостатнім досвідом і знаннями можуть 
використовувати цей пристрій лише під належним 
наглядом або лише після отримання інструкцій щодо 
безпечного використання за умови, що вони розуміють 
можливу небезпеку, пов’язану з його експлуатацією.

Не дозволяйте дітям гратися із пристроєм. Дітям 
заборонено чистити пристрій і виконувати технічне 
обслуговування без нагляду.

• Діти віком від 8 років, а також особи з обмеженими 
фізичними, сенсорними або розумовими здібностями 
чи з недостатнім досвідом і знаннями можуть 
використовувати цей пристрій лише під належним 
наглядом або лише після отримання інструкцій щодо 
безпечного використання за умови, що вони 
розуміють можливу небезпеку, пов’язану з його 
експлуатацією.

• Під час використання пристрою аксесуари 
й отвори для забору та випуску повітря 
нагріваються. Перед подальшим 
використанням дайте їм охолонути.
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Насадка-фен для 
швидкого сушіння

Циліндрична насадка-гребінець 
для створення об’єму

М’яка щітка для 
розгладжування

Жорстка щітка для 
розгладжування

Інша інформація
Догляд за вашим пристроєм Dreame

Не виконуйте жодних робіт із технічного 
обслуговування чи ремонту, крім наведених у 
посібнику користувача пристрою Dreame або 
рекомендованих персоналом служби підтримки 
компанії Dreame.
Завжди від’єднуйте пристрій від електромережі, перш 
ніж перевіряти його на наявність проблем. Якщо 
пристрій не працює, спершу перевірте, чи є 
живлення в розетці та чи правильно вставлено вилку.

Дізнайтеся більше про 
свій стайлер
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Циліндрична насадка з 
автоматичним 

намотуванням діаметром 
32 мм (лівостороння)

Щітка для 
чищення

Коробка для 
зберігання

Циліндрична насадка з 
автоматичним 

намотуванням діаметром 
32 мм (правостороння)

Насадка для 
випрямлення

Насадка-дифузор
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Знайомство зі стайлером

Індикатор температури 
та швидкості повітря

Кнопка регулювання 
швидкості повітря

Кнопка регулювання 
температури повітря

Автоматичне завивання

Живлення

Знімна кришка фільтра

Символи на корпусі стайлера означають «Не використовуйте 
стайлер під час купання або прийняття душу».

Ілюстрації пристроїв, насадок, інтерфейсів користувача тощо 
в посібнику є схематичними та призначені лише для довідки. 
У зв’язку з оновленням та вдосконаленням продукції 
зовнішній вигляд пристрою може дещо відрізнятися від 
схематичного зображення. Орієнтуйтеся на фактичні 
характеристики пристрою.
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Функція перемикача
Положення перемикача 
увімкнення / вимкнення
Натисніть кнопку перемикача вгору / вниз, щоб швидко 
ввімкнути / вимкнути стайлер. Натисніть її вгору, щоб 
увімкнути стайлер, натисніть вниз, щоб вимкнути.
Перед уставленням вилки живлення переконайтеся, що 
кнопка вимикача перебуває у вимкненому положенні.

Режим автоматичного завивання
На ввімкненому пристрої злегка натисніть кнопку 
живлення вгору, щоб перейти в режим 
автоматичного завивання. Натисніть кнопку ще раз, 
щоб вийти з цього режиму.

Увімкнення Вимкнення
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Налаштування швидкості повітря
Злегка натисніть кнопку швидкості повітря, щоб 
перемикатися між низькою, середньою й високою 
швидкістю повітря.

Низька 
швидкість 

повітря

Середня 
швидкість 

повітря

Висока 
швидкість 

повітря

Налаштування температури
Злегка натисніть кнопку температури повітря, щоб 
перемикатися між природним, теплим і гарячим 
повітрям.

Білий: природне 
повітря

Помаранчевий
: тепле повітря

Червоний: 
гаряче повітря
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Як використовувати?
Під’єднання насадки
Вирівняйте насадку відповідно до інтерфейсу, щоб 
під’єднати до стайлера, і зафіксуйте поворотом вліво.
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Під час використання циліндричної насадки з 
автоматичним намотуванням, циліндричної 
насадки-гребінця для створення об’єму та насадки для 
випрямлення відбувається їх нагрівання. Щоб уникнути 
опіків, не торкайтеся руками поверхні насадок, окрім 
термоізольованого наконечника. Якщо вам потрібно 
замінити інші насадки, зачекайте деякий час, поки 
температура впаде настільки, що ви зможете до них 
торкнутися, перш ніж їх замінювати.

Будьте вкрай обережні під час роботи з гарячими 
насадками. Тримайте насадки лише за призначені 
ділянки, показані на малюнку. Деякі насадки можуть 
вимагати періодичного очищення.

Термоізольований наконечник

Циліндрична 
насадка-гребінец
ь для створення 

об’єму

Циліндрична 
насадка з 

автоматичним 
намотуванням

Насадка для 
випрямлення
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Інтелектуальне підключення 
й інструкція з налаштування 
мережі Wi-Fi

Під’єднайте пристрій до джерела 
живлення
Натисніть кнопку живлення вгору, 
щоб увімкнути пристрій.

Перейдіть у режим сполучення
Натисніть й утримуйте кнопку 
протягом 5 секунд, доки синій 
індикатор на пристрої не почне 
блимати, що свідчить про перехід у 
режим сполучення.

Підключення до програми DREAME
Підключення вручну
• Новим користувачам слід відсканувати QR-код нижче або 

виконати пошук за запитом «DREAME» в магазині програм, 
щоб завантажити та встановити програму DREAME.

• Виберіть свою мережу Wi-Fi та введіть пароль.
• Після успішного підключення ви можете користуватися 

пристроєм через програму DREAME.

• Відкрийте програму DREAME й 
виберіть опцію додавання нового 
пристрою вручну.

• Виконайте вказівки на екрані, щоб 
вибрати й підключити відповідний 
пристрій. 

Сканування QR-коду
• Відкрийте програму DREAME та скористайтеся 

вбудованим сканером.
• Відскануйте QR-код на пристрої.
• Виберіть свою мережу Wi-Fi та введіть пароль.
• Після успішного підключення можна керувати пристроєм 

через програму.

Перше сполучення через Wi-Fi

Автоматичне повторне 
підключення
Після перезапуску пристрій автоматично підключиться до 
збереженої мережі Wi-Fi. Не потрібно налаштовувати 
мережу заново.

ПРОГРАМА DREAME

5s
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Hairstyle Shoot

Відкрийте програму 
DREAME й дочекайтеся 
підключення. Під час 
першого налаштування 
ви можете створити 
профіль волосся для 
персоналізованого 
аналізу зачісок.

Інструкція щодо 
використання програми 
Інтелектуальний аналіз волосся

Ви можете отримувати 
індивідуальні 
рекомендації щодо 
зачісок на основі 
аналізу вашого волосся 
та рис обличчя.

Індивідуальні рекомендації 
щодо зачісок
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9s

15s

10s

Curling Time

Створення зачіски одним дотиком 
Виберіть бажаний стиль із бібліотеки, і пристрій 
автоматично застосує стандартні налаштування для 
завивання волосся.
Регулювання параметрів вручну 
Налаштуйте час, температуру й інші параметри 
відповідно до типу та довжини вашого волосся.

Покроковий посібник зі створення зачісок 
Дотримуйтесь інструкцій у додатку, щоб створити 
бажану зачіску.
Порівняння й відгуки 
Завантажуйте фото «до» та «після», щоб допомогти 
вдосконалити майбутні рекомендації щодо зачісок.

Професійний посібник зі 
створення зачісок
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• Переконайтеся, що 
пристрій увімкнено.

• Пристрій має бути 
підключено до стабільної 
мережі Wi-Fi.

• Пристрій і додаток мають 
бути постійно підключені 
до Інтернету.

Оновлення прошивки
Перед оновленням

• Відкрийте сторінку пристрою в додатку й перейдіть у 
розділ [Налаштування].

• Виберіть пункт [Оновлення прошивки].
• Якщо оновлення доступне, торкніться [Завантажити й 

оновити].
• Дочекайтеся завершення оновлення. Не вимикайте 

пристрій і не використовуйте його під час цього процесу.

• Не вимикайте пристрій і не виконуйте жодних дій 
під час оновлення.

• Якщо оновлення не вдалося, перевірте 
підключення до мережі й повторіть спробу.

• Якщо проблема не зникає після кількох спроб, 
зверніться в службу підтримки.

Покрокові інструкції з оновлення

Важливі зауваження
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Технічне обслуговування 
фільтрувальної сітки
Крок 1

Крок 2

Поверніть кришку фільтра та від’єднайте її від 
нижньої частини ручки.

За допомогою щітки для чищення обережно видаліть 
пил із поверхні кришки фільтра й фільтрувальної сітки.
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Крок 3
Після очищення поверніть кришку фільтра, щоб 
установити її на ручку.
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Основні параметри
Назва пристрою

Модель пристрою

Номінальна напруга

Номінальна частота

Номінальна потужність

Розміри пристрою

Дата виробництва

Dreame AirStyle Pro

AMS01A

220–240 V~

1400 W

50/60 Hz

 45 mm × 260 mm

Вказано на упаковці пристрою
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Ескерту
Электр тогының соғуын, өртті немесе дұрыс 
пайдаланбау салдарынан болған басқа да 
жазатайым оқиғаларды болдырмау үшін 
құрылғыны пайдаланбас бұрын пайдаланушы 
нұсқаулығын мұқият оқып шығып, болашақта 
пайдалану үшін дұрыс сақтаңыз.

• Бұл өнімді қамқоршысының бақылауымен немесе 
нұсқауымен қауіпсіз қолдана алатыны қамтамасыз 
етілмесе, өнімді физикалық, сезу немесе ақыл қабілеттері 
төмен немесе тиісті тәжірибесі мен білімі жоқ адамдарға 
(балаларға) қолдануға болмайды.

• Балаларға өнімді пайдалануға немесе ойыншық ретінде 
ойнауға рұқсат бермеңіз. Өнімді балалардың жанында 
пайдаланған кезде әрқашан мұқият болыңыз. Балалар 
өнімді бақылаусыз тазаламауы немесе техникалық қызмет 
көрсетпеуі керек.

• Қуат сымы зақымдалған болса, қауіпті болдырмау үшін 
оны өндірушінің, оған техникалық қызмет көрсету 
бөлімінің немесе ұқсас бөлімшенің кәсіби қызметкерлері 
ауыстыруы керек.

• Электрлік компоненттері бар құрылғыны тазалау үшін 
суға немесе басқа сұйықтыққа батырмаңыз. • Егер 
құрылғы суға түсіп кетсе, оны дереу электр желісінен 
ажыратыңыз. Оны кепкеннен кейін де қолданбаңыз.

• Жуынатын бөлмеде құрылғыны пайдаланған кезде, оны 
пайдаланғаннан кейін розеткадан суырып алыңыз, себебі 
ол өшірілген болса да, судың жанында әлі де қауіп бар.

• Қосымша қорғаныс үшін жуынатын бөлмеге қуат беретін 
электр тізбегінде атаулы қалдық жұмыс тоңы 30 мА 
мәнінен аспайтын қорғаныстық ажырату құрылғысын 
(ҚАҚ) орнатуды ұсынамыз. ҚАҚ орнату жөніндегі маманға 
хабарласыңыз. ҚАҚ бөлек сатылады.

• Құрылғының қызып кетуінің алдын алу үшін ол өздігінен 
бастапқы күйге келтірілмейтін, шамадан тыс қызудан 
автоматты сақтандырғышпен жабдықталған. Өнім қызып 
кетуіне байланысты өшіп қалса, оны негізгі қуат 
розеткасынан ажыратып, суытыңыз.
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•Ескертпе: Термиялық қорғағышты байқаусызда қайта 
орнатуға байланысты қауіпті болғызбау үшін құрылғы 
сыртқы коммутациялық құрылғыдан, мысалы, таймерден 
қуат алмауы немесе жалпы мақсаттағы компоненттермен 
мезгіл-мезгіл қосылатын және өшірілетін тізбекке 
қосылмауы керек.

•Бұл өнімді ваннаның, душтың, қол жуғыштың немесе 
сумен толтырылған басқа ыдыстардың жанында 
пайдаланбаңыз.

•Қауіпті жағдайлардың алдын алу үшін ауа кіретін және 
шығатын тесіктердің бөгеліп қалмағанына көз жеткізіңіз.

•Қолдану кезінде шаш шатасып, ықтимал қауіп төнбеуі 
үшін шашты ауа кіретін тесіктен алыс ұстаңыз.

•Күйіп қалмас үшін құрылғы жұмыс істеп тұрған кезде 
немесе оны өшіргеннен кейін бірден ауа шығатын тесікті 
немесе басқа қыздырылған беттерді ұстамаңыз.

•Ток соғудан сақтану үшін су қолыңызбен қуат ашасын 
немесе құрылғының кез келген бөлігін ұстамаңыз.

•Құрылғыны пайдаланбаған кезде немесе техникалық 
қызмет көрсету немесе жөндеу алдында розеткадан 
ажыратыңыз.

•Құрылғыны сақтаған кезде, оны зақымдамау үшін қуат 
сымын бұрамаңыз немесе түйіндемеңіз.

•Қуат сымын жылу көздерінен және оның қорғаныш 
жабынын зақымдауы мүмкін аймақтардан аулақ ұстаңыз.

•Аэрозоль (спрей) өнімдері қолданылатын немесе 
жанғыш заттар бар жерлерде құрылғыны 
пайдаланбаңыз.

•Құрылғыны киім немесе басқа заттарды кептіру үшін 
пайдаланбаңыз — тек шашты кептіру үшін қолданыңыз.

•Ауа кіретін тесік пен шашыңыздың арасында кемінде 10 
см қашықтық сақтаңыз. Әйтпесе, құрылғы шашыңызды 
сорып, зақым келтіруі мүмкін.

•Құрылғыны тек номинал қуат көзіне сәйкес 
пайдаланыңыз. Қауіптің алдын алу үшін әмбебап 
штепсельдер немесе кернеу түрлендіргіштерін 
пайдаланбаңыз.

•Егер құрылғы дұрыс жұмыс істемесе немесе сынып 
қалса оны жөндеу үшін өндірушіге хабарласыңыз. 
Құрылғыны өз бетіңізбен бөлшектемеңіз.

• Ауа шығатын тесік пен шашыңыздың арасында кемінде 
3 см қашықтық сақтаңыз. Әйтпесе, шашыңыз күйіп қалуы 
мүмкін.
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ЕО нарығы үшін:

Бұл құрылғыны 8 жастан бастап балалар және физикалық, 
сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі немесе 
тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз адамдар қауіпсіз түрде 
пайдалану бойынша нұсқау алған және мүмкін болатын 
қауіптерді түсінген жағдайда ғана пайдалана алады.

Балалар құрылғымен ойнамауы керек. Құрылғыны 
тазалауды және оған қызмет көрсетуді балалар үлкендердің 
бақылауынсыз орындамауы тиіс.

• 8 жастан асқан балалар, сондай-ақ физикалық немесе 
ақыл-ой қабілеттері төмен немесе тәжірибесі мен білімі 
жоқ адамдар оларға тиісті қадағалау жүргізілген кезде 
немесе оларға ықтимал қауіптерді түсінуге мүмкіндік 
беретін қауіпсіз пайдалану бойынша нұсқаулар берілген 
кезде құрылғыны қауіпсіз пайдалана алады.

• Өнімді пайдалану кезінде керек-жарақтар 
мен ауа шығатын тесіктер қызады. Қайта 
қоспай тұрып олардың суығанын күтіңіз.
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Жылдам 
кептіргіш

Дөңгелек, көлем 
беретін қылшақ

Жұмсақ 
тегістейтін щетка

Қатты тегістейтін 
щетка

Басқа ақпарат
Dreame құрылғысына күтім жасау

Осы Dreame пайдаланушы нұсқаулығында көрсетілген 
немесе Dreame тұтынушыларға қызмет көрсету 
мамандары ұсынған жұмыстардан басқа техникалық 
қызмет көрсету немесе жөндеу жұмыстарын 
жүргізбеңіз.
Ақауларды тексермес бұрын әрқашан бұйымды электр 
желісінен ажыратыңыз. Құрылғы жұмыс істемесе, 
алдымен розеткада қуат бар-жоғын және ашаның 
дұрыс сұғылғанын тексеріңіз.

Шаш сәндегішпен танысу
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32 мм автоматты 
орау саптамасы 

(сол жақ)

Тазалау 
щеткасы

Сақтау қорабы

32 мм автоматты 
орау саптамасы 

(оң жақ)

Түзулеу 
саптамасы

Диффузор 
саптамасы
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Стайлермен танысу

Жел температурасы мен 
жылдамдық көрсеткіші

Жел жылдамдығы 
түймесі
Жел температурасының 
түймесі

Автоматты бұйралау

Қуат

Алынбалы сүзгі қақпағы

Шаш сәндегіштің корпусындағы таңбалар "Шомылу немесе душқа 
түсу кезінде шаш сәндегішті пайдаланбаңыз" дегенді білдіреді.

Нұсқаулықтағы бұйымдардың, саптамалардың, пайдаланушы 
интерфейстерінің және т.б. көріністері тек схемалық сызбалар 
және тек жалпы ақпарат беру мақсатында көрсетілген. 
Бұйымды жаңартуға және жетілдіруге байланысты нақты 
бұйым схемалық сызбада көрсетілгеннен сәл өзгеше болуы 
мүмкін. Нақты өнімді қараңыз.
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Ауыстырып-қосқыш 
функциясы
Қосу/өшіру тетігінің орны
Шаш сәндегішті жылдам қосу/өшіру үшін жоғары/төмен 
тетік түймесін басыңыз. Стайлерді қосу үшін оны жоғары 
қарай итеріңіз, ал өшіру үшін төмен қарай итеріңіз.

Қуат ашасын розеткаға қоспас бұрын, тетік түймесі 
өшірулі күйде тұрғанына көз жеткізіңіз.

Автоматты бұйралау режимі
Қуат қосулы тұрғанда, шашты сәндеуге арналған 
автоматты бұйралау режимін белсендіру үшін қуат 
түймесін жоғары қарай ақырын басыңыз. Бұл 
режимнен шығу үшін түймені қайтадан басыңыз.

Қосу Өшіру
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Жел жылдамдығының параметрлері
Төмен/орташа/жоғары жел жылдамдығы параметрлері 
арасында ауысу үшін жел жылдамдығы түймесін жайлап 
басыңыз.

Төмен жел 
жылдамдығы

Орташа жел 
жылдамдығы

Жоғары жел 
жылдамдығы

Жылу параметрлері
Табиғи/жылы/ыстық жел режимдері арасында ауысу үшін 
жел температурасы түймесін жайлап басыңыз.

Ақ: табиғи 
жел

Қызғылт-сар
ы: жылы жел

Қызыл: 
ыстық жел
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Қалай қолданамын?
Қондырманы жалғау
Саптаманы стайлерге жалғау үшін оны интерфейске 
туралап келтіріңіз және солға қарай бұрап бекітіңіз.
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Қолдану кезінде автоматты орау саптамасы, дөңгелек 
көлем беретін щетка және түзулеу саптамасы қызады. 
Күйіп қалмас үшін қызу өткізбейтін ұштықтан  басқа 
қондырмаларды қолмен ұстамаңыз. Егер басқа 
қондырмаларды ауыстыру қажет болса, әуелі 
температура ұстауға болатын деңгейге дейін 
төмендегенше шамалы күтіңіз.

Ыстық қондырмаларды ауыстырып салғанда өте сақ 
болыңыз. Қондырмаларды суретте көрсетілген 
арнайы бөліктерінен ғана ұстаңыз. Кейбір 
қондырмаларды мезгіл-мезгіл тазалау қажет болуы 
мүмкін.

Қызуды оқшаулайтын ұштық

Дөңгелек, көлем 
беретін қылшақ

Автоматты орау 
саптамасы

Түзулеу саптамасы
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Смарт қосылым Wi-Fi 
реттеу туралы нұсқаулар

Құрылғы қуатын қосу
Құрылғыны қосу үшін қуат түймесін 
жоғары қарай басыңыз.

Жұптастыру режиміне өту
Құрылғыдағы көк шам жыпылықтап 
оның жұптастыру режиміне өткенін 
көрсеткенше 5 секунд бойы басып 
тұрыңыз.

Dreame қолданбасына қосылу
Қолмен қосылу
•Жаңа пайдаланушыларға арналған нұсқаулар: төмендегі QR 

кодын сканерлеңіз немесе DREAME қолданбасын жүктеп 
алып, орнату үшін қолданбалар дүкенінде «DREAME» деп 
іздеңіз.

•Wi-Fi желіңізді таңдап, құпиясөзді енгізіңіз.
•Сәтті қосылудан кейін құрылғыны DREAME қолданбасы 

арқылы пайдалануды бастай аласыз.

•DREAME қолданбасын ашып, жаңа 
құрылғыны қолмен қосуды таңдаңыз.

•Тиісті құрылғыны таңдау және қосу 
үшін экрандағы нұсқауларды 
орындаңыз. 

QR кодын сканерлеңіз
•DREAME қолданбасын ашып, оның кірістірілген 

сканерін пайдаланыңыз.
•Құрылғыдағы QR кодын сканерлеңіз.
•Wi-Fi желіңізді таңдап, құпиясөзді енгізіңіз.
•Сәтті қосылудан кейін қолданба арқылы 

пайдалануға болады.

Алғашқы Wi-Fi жұптастыру

Автоматты түрде қайта қосылу
Қайта іске қосқаннан кейін құрылғы сақталған Wi-Fi 
желісіне автоматты түрде қайта қосылады. Желіні қайта 
реттеудің қажеті жоқ.

DREAME ҚОЛДАНБАСЫ

5s
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Hairstyle Shoot

DREAME қолданбасын 
ашып, сәтті қосылуды 
күтіңіз. Жекелендірілген 
сәндеуді талдау үшін 
шаш профиліңізді 
бірінші рет орнату 
кезінде жасай аласыз.

Қолданба нұсқаулығы 
Ақылды шашты талдау

Шашыңызды талдау 
және бет-әлпет 
ерекшеліктеріңізге 
негізделген шаш сәні 
туралы жеке ұсыныстар 
ала аласыз.

Жеке шаш сәні туралы 
ұсыныстар
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9s

15s

10s

Curling Time

Бір рет түртумен сәндеу қолданбасы 
Кітапханадан өзіңізге ұнайтын сәнді таңдаңыз, сонда 
құрылғы бұйралауды бастау үшін алдын ала орнатылған 
параметрлерді автоматты түрде қолданады.
Қолмен параметрді реттеу 
Шашыңыздың түрі мен ұзындығына байланысты 
уақытты, температураны және басқа параметрлерді 
теңшеңіз.

Қадамдық сәндеу туралы нұсқаулық 
Қалаған шаш сәніне қол жеткізу үшін қолданба ішіндегі 
нұсқауларды орындаңыз.
Салыстыру және кері байланыс 
Болашақ шаш сәні туралы ұсыныстарды 
оңтайландыруға көмектесу үшін «бұрын» және «кейін» 
фотосуреттерін жүктеңіз.

Кәсіби сәндеу туралы нұсқаулық
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•Құрылғының қуаты қосулы 
екеніне көз жеткізіңіз.

•Құрылғы тұрақты Wi-Fi 
желісіне қосылған болуы 
керек.

•Құрылғыны да, 
қолданбаны да онлайн 
режимде ұстаңыз.

Аппараттық 
жасақтаманы жаңарту
Жаңартпай тұрып

•Қолданбада құрылғы бетін ашып, [Параметрлер] 
тармағына өтіңіз.

•[Микробағдарламаны жаңарту] тармағын таңдаңыз.
•Жаңарту қолжетімді болса [Жүктеп алу және жаңарту] 

пәрменін түртіңіз.
•Жаңартудың аяқталуын күтіңіз. Бұл процесс кезінде 

құрылғыны өшірмеңіз немесе іске қоспаңыз.

•Жаңарту кезінде құрылғыны өшірмеңіз немесе ешқандай 
әрекеттер орындамаңыз.

•Егер жаңарту сәтсіз аяқталса, желілік қосылымды 
тексеріп, қайталаңыз.

•Егер мәселе бірнеше әрекеттен кейін жалғасса, 
тұтынушыларды қолдау қызметіне хабарласыңыз.

Жаңарту қадамдары

Маңызды ескертпелер

KZ

157



Сүзгі торына техникалық 
қызмет көрсету
1-қадам

2-қадам

Сүзгі қақпағын бұрап, оны тұтқаның түбінен 
ажыратыңыз.

Сүзгі қақпағы мен сүзгі торының бетіндегі шаңды тазалау 
қылшағымен ақырын тазалаңыз.

KZ
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3-қадам
Тазалағаннан кейін оны тұтқаға орнату үшін сүзгі 
қақпағын бұраңыз.

KZ
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Негізгі параметрлері
Өнім атауы

Өнімнің үлгісі

Номиналды кернеуі

Номиналды жиілігі

Номиналды қуаты

Өнім өлшемдері

Өндірілген күні

Dreame AirStyle Pro

AMS01A

220-240 V~

1400 W

50/60 Hz

 45 mm x 260 mm

Өнімнің қаптамасында көрсетілген

KZ
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Advarsel
For å unngå elektrisk støt, brann eller andre 
ulykker på grunn av feil bruk, må du lese 
brukerhåndboken nøye før bruk og ta vare 
på den for fremtidig referanse.

• Dette produktet er ikke tiltenkt brukt av personer med 
fysiske, sensoriske eller mentale funksjonshemminger 
eller av personer som mangler relevant erfaring og 
kunnskap (inkludert barn), med mindre de er under tilsyn 
eller blir instruert av en verge for å påse at de bruker 
produktet på en trygg måte.

• Ikke la barn bruke produktet eller bruke det som et 
leketøy. Følg alltid nøye med når du bruker produktet i 
nærheten av barn. Barn må ikke rengjøre eller 
vedlikeholde produktet uten tilsyn.

• Hvis strømledningen blir skadet, må den skiftes av 
fagpersonell fra produsenten, deres 
vedlikeholdsavdeling eller en tilsvarende avdeling for å 
unngå fare.

• Ikke senk apparatet, som inneholder elektriske 
komponenter, i vann eller annen væske for rengjøring. 
Hvis apparatet faller i vann, må det umiddelbart trekkes 
ut av stikkontakten. Ikke fortsett å bruke det selv etter at 
den har tørket.

• Når du bruker apparatet på badet, må du koble det fra 
etter bruk siden det fortsatt utgjør en fare i nærheten av 
vann, også når det er slått av.

• For ytterligere beskyttelse anbefales det å installere en 
jordfeilbryter med en nominell gjenværende 
arbeidsstrøm som ikke overstiger 30 mA i strømkretsen 
som forsyner badet. Kontakt en installatør for 
jordfeilbryteren. Jordfeilbryter selges separat.

• Dette produktet er utstyrt med en termisk sikkerhetsenhet 
som ikke nullstiller seg selv for å forhindre 
overoppheting. Hvis produktet slår seg av på grunn av 
overoppheting, må du koble det fra stikkontakten og la 
det kjøle seg ned.
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• Merk: For å unngå farer forårsaket av at du utilsiktet 
nullstiller den termiske beskytteren, må ikke apparatet 
slås på av en ekstern bryterenhet, som en timer eller 
tilkoblet en krets som periodisk slår på og av 
komponenter for generelle formål.

• Bruk ikke dette produktet i nærheten av badekar, dusj, 
vask eller andre beholdere fylt med vann.

• Ikke blokker luftinntaket eller -utløpet for å unngå fare.
• Hold håret borte fra luftinntaket under bruk for å unngå 

sammenfiltring og potensiell fare.
• Ikke berør luftuttaket eller andre oppvarmede overflater 

mens enheten er i bruk eller umiddelbart etter at den er 
slått av for å unngå brannskader.

• Ikke berør støpselet eller noen del av produktet med 
våte hender for å forhindre elektrisk støt.

• Koble fra apparatet når det ikke er i bruk eller før 
vedlikehold eller reparasjon.

• Når du oppbevarer apparatet, må du ikke vri eller 
knytte strømledningen for å unngå å skade det.

• Hold strømledningen unna varmekilder og områder 
som kan kompromittere beskyttelsen.

• Ikke bruk apparatet på steder der det brukes 
sprayprodukter eller i nærheten av brennbare kilder.

• Ikke bruk apparatet til andre formål enn å tørke hår, for 
eksempel til å tørke klær eller andre objekter.

• Hold en avstand på minst 10 cm mellom luftinntaket og 
håret. Ellers kan håret bli sugd inn i apparatet og 
forårsake skade.

• Bruk apparatet bare med den nominelle 
strømforsyningen. Ikke bruk universalstøpsler eller 
spenningsomformere, for å unngå farer.

• Hvis apparatet ikke er som det skal eller bryter sammen, 
må du kontakte produsenten for reparasjon. Ikke 
demonter det selv.

• Hold en avstand på minst 3 cm mellom luftutløpet og 
håret. Ellers kan håret ditt bli brent.
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For EU-markedet:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og over og 
personer med reduserte fysiske, sensoriske og mentale 
evner eller som mangler erfaring og kunnskap, så lenge 
de er under tilsyn eller har fått instruksjon om bruken av 
apparatet på en trygg måte og forstår farene det kan 
innebære.
Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjøring og 
vedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn.

• Barn fra 8 år og oppover, samt personer med reduserte 
fysiske eller mentale evner eller manglende erfaring og 
kunnskap, kan trygt bruke apparatet hvis de er under 
passende tilsyn eller får veiledning om sikker bruk, slik 
at de kan forstå de potensielle farene.

• Under bruk av produktet, blir tilbehøret 
og luftuttakene varme. La dem kjøle seg 
ned før du bruker dem igjen.
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Rask føner Rund 
volumbørste

Myk glattebørste Hard glattebørste

Annen informasjon
Ta vare på Dreame-produktet ditt

Bli kjent med hårstyleren

Ikke utfør vedlikehold eller reparasjonsarbeid, annet 
enn det som er instruert i denne 
Dreame-brukerhåndboken eller anbefalt av 
personalet i Dreames hjelpelinje.
Koble alltid produktet fra strømforsyningen før du ser 
om det er problemer. Hvis produktet ikke virker, må 
du først kontrollere om det er strøm i stikkontakten 
og om kontakten er satt helt inn.
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32 mm 
automatisk 

krølljern (venstre)

32 mm automatisk 
krølljern (høyre)

Rengjøringsbørste Oppbevaringsboks

Glattemunnstykke Spredermunnstykke
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Introduksjon til hårstyleren

Vindhastighetsknapp

Automatisk krølling

Strøm

Avtakbart filterdeksel

Vindtemperatur og 
hastighetsindikator

Vindtemperaturknapp

Symbolene på styleren betyr «Ikke bruk hårstyleren 
mens du bader eller dusjer».

Illustrasjonene av produkter, tilbehør, brukergrensesnitt, 
etc. i håndboken er skjematiske diagrammer og er kun 
for referanseformål. På grunn av oppdatering og 
oppgradering av produktet kan det faktiske produktet 
variere litt fra det skjematiske diagrammet. Se det 
faktiske produktet.
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Bryterfunksjon
På/av-bryterposisjon

Automatisk krøllemodus
Når strømmen er på, skyver du lett av/på-knappen 
oppover for å aktivere automatisk krøllemodus for 
hårstyling. Skyv knappen igjen for å avslutte denne 
modusen.

Slå på Slå av

Skyv bryteren opp/ned for å raskt slå på/av 
hårstyleren. Skyv den opp for å slå på hårstyleren, 
skyv den ned for å slå den av.
Før du kobler til stikkontakten, må du forsikre deg 
om at bryteren er i av-posisjon.
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Vindhastighetsinnstillinger
Trykk lett på vindhastighetsknappen for å veksle mellom 
innstillingene lav/medium/høy vindhastighet.

Lav vindhastighet Høy vindhastighet

Varmeinnstillinger

Rød: veldig 
varm vind

Middels 
vindhastighet

Trykk lett på vindtemperaturknappen for å veksle 
mellom naturlig/varm/veldig varm vind.

Hvit: naturlig 
vind

Oransje: varm 
vind
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Hvordan bruker du den?
Koble til munnstykket
Innrett munnstykket med grensesnittet for å koble den 
til hårstyleren og fest den ved å rotere mot venstre.
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Under bruk blir det automatiske krølljernet, den runde 
volumbørsten og glattemunnstykket varme. Ikke berør 
overflaten på tilbehøret, bortsett fra den varmeisolerte 
tuppen med hendene for å forhindre brannsår. Hvis du må 
skifte tilbehør, må du vente til temperaturen faller til et nivå 
der du kan ta på det før du skifter det.

Vær ekstremt forsiktig når du håndterer varmt tilbehør. Ta 
bare på tilbehøret på de designerte områdene som vises i 
diagrammet. Noe tilbehør kan kreve periodisk rengjøring.

Varmeisolert tupp

Rund volumbørsteAutomatisk krølljernGlattemunnstykke
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Smart tilkobling 
Instruksjoner for oppsett av Wi-Fi

Koble til enhetens strøm
Skyv på av/på-knappen oppover for å 
slå på enheten.

Gå inn i sammenkoblingsmodus
Trykk og hold inne       i 5 sek til det blå 
lyset på enheten blinker. Dette indikerer 
at den har gått inn i sammenkoblings-
modus.

Koble til DREAME-APPEN
Manuell tilkobling
• For nye brukere: Skann QR-koden nedenfor, eller søk etter 

«DREAME» i appbutikken for å laste ned og installere 
DREAME-appen.

• Velg Wi-Fi-nettverket ditt, og skriv inn passordet.
• Når den har koblet til kan du begynne å bruke enheten via 

DREAME-appen.

• Åpne DREAME-appen og velg å 
legge til en ny enhet manuelt.

• Følg instruksjonene på skjermen 
for å velge og koble til enheten. 

Skann QR-koden
• Åpne DREAME-appen og bruk den innebygde skanneren.
• Skann QR-koden på enheten.
• Velg Wi-Fi-nettverket ditt, og skriv inn passordet.
• Bruk av enheten er tilgjengelig via appen når den har 

koblet seg til.

Innledende Wi-Fi-sammenkobling

Automatisk tilkobling
Etter å ha startet på nytt, kobler enheten seg automatisk på 
det lagrede Wi-Fi-nettverket på nytt. Du trenger ikke å sette 
opp nettverket igjen.

DREAME-APP

5s
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Åpne DREAME-appen og 
vent til den er tilkoblet. Du 
kan opprette hårprofilen 
din under 
førstegangsoppsett, for 
tilpassede stylinganalyser.

App-veiledning 
Smart håranalyse
   

Du kan få skreddersydde 
anbefalinger om hårstiler 
basert på håranalyse og 
ansiktstrekkene dine.

Tilpasset hårstil 
Anbefalinger

NO
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Påføring av stil med ett trykk 
Velg ønsket stil fra biblioteket, og enheten påfører 
automatisk forhåndsinnstillinger for å begynne krøllingen.
Manuell justering av parametere 
Tilpass tid, temperatur og andre innstillinger etter 
hårtypen og -lengden din.

Stylingveiledning trinn for trinn 
Følg instruksjonene i appen for å oppnå ønsket hårstil.
Sammenligning og tilbakemelding 
Last opp før- og etter-bilder for å hjelpe med å 
optimalisere fremtidige anbefalinger om hårstiler.

Profesjonell stylingveiledning

NO
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• Kontroller at enheten er 
slått på.

• Enheten må være koblet 
til et stabilt 
Wi-Fi-nettverk.

• Hold både enheten og 
appen online.

Fastvareoppdatering
Før oppdatering

• Åpne siden til enheten i appen, og gå til [Innstillinger].
• Velg [Fastvareoppdatering].
• Trykk på [Last ned og oppdater] hvis en oppdatering er 

tilgjengelig.
• Vent til oppdateringen er ferdig. Ikke slå av eller bruk 

enheten under denne prosessen.

• Ikke slå av eller bruk enheten mens den oppdateres.
• Kontroller nettverksforbindelsen din og prøv på nytt 

hvis oppdateringen mislykkes.
• Kontakt kundestøtte hvis problemet fortsetter etter 

flere forsøk.

Oppdateringstrinn

Viktige merknader
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Trinn 1
Drei filterdekselet og løsne det fra bunnen av håndtaket.

Trinn 2
Bruk en rengjøringsbørste for å skånsomt rengjøre støvet 
på overflaten av filterdekselet og filternettet.

Vedlikehold av filternettet
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Trinn 3
Etter rengjøring roterer du filterdekselet for å installere 
det på håndtaket.
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Grunnleggende parametere

Produktnavn Dreame AirStyle Pro�

AMS01A

220-240 V~

50/60 Hz

1400 W

Vist på produktemballasjen

Produktmodell

Nominell spenning

Klassifisert frekvens

Nominell e�ekt

Produksjonsdato

Produktets 
dimensjoner

ф 45 mm x 260 mm
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EU-samsvarserklæring

Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., erklærer 
med dette at dette utstyret er i samsvar med 
gjeldende direktiver og europeiske normer samt 
tillegg. Den fullstendige teksten i EU-samsvar-
serklæringen er tilgjengelig på følgende nett- 
adresse: https://global.dreametech.com

Informasjon om 
avfallshåndtering 
og resirkulering av EE-avfall

Alle produkter med dette symbolet er elektrisk 
og elektronisk avfall (WEEE i direktiv 
2012/19/EU) som ikke skal kastes sammen med 
usortert husholdningsavfall. For å verne om 
helse og miljø må du levere utstyret som skal 
kastes, til et egnet innsamlingssted for 
resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall i 
henhold til retningslinjer fra nasjonale og lokale 
myndigheter. Når du resirkulerer og kvitter deg 
med produktene på riktig måte, bidrar du til å 
forhindre potensielle negative konsekvenser for 
miljø og helse. Kontakt en elektriker eller lokale 
myndigheter for å få mer informasjon om 
innsamlingsstedet og de tilknyttede vilkårene.
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Varning
Läs användarhandboken noggrant innan 
användning för att undvika elektriska 
stötar, brand eller andra olyckor orsakade 
av felaktig användning och förvara den på 
ett säkert ställe för framtida referens.

• Denna produkt är inte avsedd att användas av personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller 
av personer som saknar relevant erfarenhet och kunskap 
(inklusive barn), såvida de inte får tillsyn eller instrueras 
av en ansvarig person för att säkerställa att de kan 
använda produkten på ett säkert sätt.

• Låt inte barn använda produkten som en leksak. Håll 
alltid noggrann uppsikt när produkten används i 
närheten av barn. Barn får inte rengöra eller underhålla 
produkten utan tillsyn.

• Om strömsladden skadas måste den bytas ut av 
professionell personal från tillverkaren, dess 
serviceavdelning eller motsvarande för att undvika fara.

• Sänk inte ner apparaten i vatten eller andra vätskor vid 
rengöring eftersom den innehåller elektriska 
komponenter. Dra omedelbart ut kontakten om 
apparaten faller ner i vatten. Använd den inte igen, även 
efter att den har torkat.

• Dra ut kontakten efter att du har använt apparaten i 
badrummet eftersom det fortfarande finns en risk för 
fara nära vatten även om apparaten är avstängd.

• För ytterligare skydd rekommenderas installation av en 
jordfelsbrytare (RCD) med en nominell restström vid drift 
som inte överskrider 30 mA i den elkrets som försörjer 
badrummet. Rådfråga en jordfelsbrytarinstallatör. 
Jordfelsbrytare säljs separat.

• Denna produkt är utrustad med termisk säkerhetsbrytare 
som inte återställs automatiskt för att förhindra 
överhettning. Om produkten stängs av på grund av 
överhettning drar du ur kontakten från eluttaget och 
låter den svalna.
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• Obs: För att undvika faror orsakade av oavsiktlig 
återställning av värmeskyddet får apparaten inte drivas 
av en extern omkopplingsanordning, som en timer, eller 
anslutas till en krets som regelbundet slås på och av 
med allmänna komponenter.

• Använd inte denna produkt i närheten av badkar, 
duschar, tvättställ eller andra kärl som innehåller 
vatten.

• Blockera inte luftinsuget eller luftutloppet för att 
undvika faror.

• Håll hår borta från luftinsuget under användning för att 
undvika att det fastnar och orsakar fara.

• För att undvika brännskador, rör inte luftutloppet eller 
andra uppvärmda ytor när apparaten används eller 
nyligen stängts av.

• För att förhindra elektriska stötar, rör inte kontakten 
eller några delar av produkten med våta händer.

• Dra ur kontakten till apparaten när den inte används 
eller före underhåll eller reparation.

• När apparaten förvaras, vrid eller knyt inte 
strömsladden för att undvika att skada den.

• Håll strömsladden borta från värmekällor och områden 
som kan skada dess skyddande hölje.

• Använd inte apparaten på platser där aerosoler 
(sprayprodukter) används eller i närheten av 
brandfarliga källor.

• Använd inte apparaten för andra ändamål än att torka 
hår, såsom att torka kläder eller andra föremål.

• Håll ett avstånd på minst 10 cm mellan luftinsuget och 
ditt hår. Annars kan håret sugas in i apparaten och 
orsaka skada.

• Använd endast apparaten med den angivna 
spänningen. Om du vill undvika faror ska du inte 
använda universalkontakter eller 
spänningsomvandlare.

• Om apparaten inte fungerar som den ska eller går 
sönder, kontakta tillverkaren för reparation. Försök inte 
att demontera den själv.

• Håll ett avstånd på minst 3 cm mellan luftutloppet och 
ditt hår. Annars kan håret bli bränt.
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För EU-marknaden:
Den här apparaten får användas av barn som är äldre 
än 8 år och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller bristande erfarenhet och kunskap 
om de har fått tillsyn eller instruktioner om hur de 
använder apparaten på ett säkert sätt och förstår de 
faror som finns.
Barn ska inte leka med apparaten. Barn får inte rengöra 
eller utföra underhåll av apparaten utan tillsyn.

• Barn från 8 år och uppåt, samt personer med nedsatt 
fysisk eller mental förmåga eller bristande erfarenhet 
och kunskap, kan använda apparaten på ett säkert sätt 
om de får lämplig tillsyn eller vägledning om säker 
användning, så att de förstår de potentiella farorna.

• Tillbehören och luftutloppet blir varma 
under användning. Låt dem svalna innan 
du fortsätter.
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Snabbtork Rund 
volymborste

Mjuk utjämningsborste Hård utjämningsborste

Annan information
Underhåll av din Dreame-produkt

Bekanta dig med stylingverktyget

Utför inget annat underhåll och inga andra reparationer 
än de som anges i Dreame-användarhandboken eller 
de som Dreame-kundtjänst rekommenderar.
Koppla alltid bort produkten från strömkällan innan du 
kontrollerar eventuella problem. Om produkten inte 
fungerar kontrollerar du om strömkällan fungerar och 
om produkten är korrekt ansluten.
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32 mm 
vridcylinder 

(vänster)

32 mm 
vridcylinder 

(höger)

Rengöringsborste Förvaringslåda

Munstycke för slätt hår Spridarmunstycke
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Presentation av stylingverktyget

Knapp för 
luftflödeshastighet

Automatisk lockning

E�ekt

Avtagbart filterhölje

Indikator för lufttemperatur 
och -luftflöde

Knapp för 
lufttemperatur

Symbolerna på stylingverktyget betyder ”Använd 
inte stylingverktyget när du badar eller duschar”.

Illustrationerna av produkter, tillbehör, 
användargränssnitt etc. i användarhandboken är 
schematiska diagram och endast avsedda som referens. 
På grund av produktuppdateringar och uppgraderingar 
kan den faktiska produkten skilja sig något från det 
schematiska diagrammet. Se den faktiska produkten.

SV

184



Strömbrytarfunktion
På/av-knapp

Läge för automatisk lockning
När strömmen är på trycker du strömknappen lätt 
uppåt för att aktivera läget för automatisk lockning. 
Tryck på knappen igen för att avbryta detta läge.

Sätt på Stäng av

Tryck strömbrytaren uppåt/nedåt för att snabbt sätta 
på/stänga av stylingverktyget. Tryck upp för att sätta på 
stylingverktyget, och tryck ned för att stänga av det igen.
Kontrollera att strömbrytaren är i avstängt läge 
innan du ansluter nätkontakten.
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Luftflödesinställningar
Tryck lätt på luftflödesknappen för att växla mellan lågt/
medel/högt luftflöde.

Lågt luftflöde Högt luftflöde

Värmeinställningar

Röd: 
het luft

Medium luftflöde

Tryck på knappen för lufttemperatur för att växla mellan 
naturligt/varmt/hett luftflöde.

Vit: 
naturlig luft

Orange: 
varm luft
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Användning
Anslut munstycket
Rikta in munstycket mot enheten för att ansluta det 
till stylingverktyget och fäst det genom att vrida det 
åt vänster.
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Vridcylindern, den runda volymborsten och utslätningstill-
behöret blir varma vid användning. Rör inte ytan på 
tillbehören, förutom den värmetåliga toppen, med 
händerna för att förhindra brännskador. Om du behöver 
byta ut andra tillbehör ska du vänta en stund tills 
temperaturen sjunker till en nivå där du kan röra vid dem 
innan du byter ut dem.

Var mycket försiktig när du hanterar heta tillbehör. Ta 
endast i tillbehören på de angivna platser som visas i 
diagrammet. Vissa tillbehör kan behöva regelbunden 
rengöring.

Värmetålig spets

Rund volymborsteVridcylinderMunstycke för 
slätt hår
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Smart anslutning 
Instruktioner för Wi-Fi-anslutning

Anslut enheten till ström
Tryck strömbrytaren uppåt för att starta 
apparaten.

Aktivera parkopplingsläge
Tryck på och håll ned       i 5 sekunder tills 
den blå lampan på enheten blinkar, 
vilket indikerar att enheten har gått in i 
parkopplingsläge.

Anslut till DREAME-appen
Manuell anslutning
• Nya användare måste skanna QR-koden nedan eller söka 

efter DREAME i appbutiken för att hämta och installera 
DREAME-appen.

• Välj ditt Wi-Fi-nätverk och ange lösenordet.
• När anslutningen är klar kan du börja använda enheten 

via DREAME-appen.

• Öppna DREAME-appen och välj att 
lägga till en ny enhet manuellt.

• Följ instruktionerna på skärmen för 
att välja och ansluta enheten. 

Skanna QR-koden
• Öppna DREAME-appen och använd den inbyggda 

skannern.
• Skanna QR-koden på enheten.
• Välj ditt Wi-Fi-nätverk och ange lösenordet.
• Åtgärden är tillgänglig via appen när anslutningen är klar.

Första Wi-Fi-parkopplingen

Automatisk återanslutning
Efter omstart återansluter enheten automatiskt till det 
sparade Wi-Fi-nätverket. Du behöver inte konfigurera 
nätverket igen.

DREAME-APPEN

5s
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Öppna DREAME-appen 
och vänta in 
anslutningen. Du kan 
skapa din hårprofil vid 
första användningen för 
att få en personligt 
anpassad stylinganalys.

Guide i appen 
Smart håranalys
   

Du kan få anpassade 
frisyrförslag baserat på 
din håranalys och dina 
ansiktsdrag.

Personlig frisyr 
Rekommendationer
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Tillämpning med ett tryck 
Välj önskad stil från biblioteket så tillämpar enheten 
automatiskt de förinställda inställningarna för att börja 
locka håret.
Manuell justering av parametrar 
Anpassa tid, temperatur och andra inställningar efter din 
hårtyp och längd.

Stegvis stilguide 
Följ instruktionerna i appen för att uppnå den önskade 
frisyren.
Jämförelse och feedback 
Överför foton före och efter för att optimera framtida 
rekommendationer om frisyrer.

Professionell stilguide
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• Se till att enheten är 
påslagen.

• Enheten måste vara 
ansluten till ett stabilt 
Wi-Fi-nätverk.

• Se till att både enheten 
och appen är online.

Uppdatering av fast programvara
Innan du uppdaterar

• Öppna enhetssidan i appen och gå till [Inställningar].
• Välj [Uppdatering av fast programvara].
• Om det finns en uppdatering trycker du på [Hämta och 

uppdatera].
• Vänta tills uppdateringen är klar. Stäng inte av eller 

använd apparaten under denna process.

• Stäng inte av enheten och utför inga åtgärder under 
uppdateringen.

• Om uppdateringen misslyckas kontrollerar du 
nätverksanslutningen och försöker igen.

• Kontakta kundtjänst om problemet kvarstår efter flera 
försök.

Uppdateringssteg

Viktiga anmärkningar
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Vrid på filterlocket och lossa det från handtagets 
undersida.

Steg 1

Använd en rengöringsborste för att försiktigt rengöra ytan 
på filterlocket och filternätet från damm.

Steg 2

Underhåll av filternätet
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Efter rengöringen roterar du filterhöljet för att montera den 
på handtaget.

Steg 3
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Grundparametrar

AMS01A

Dreame AirStyle Pro�Produktnamn

Produktmodell

Märkspänning

Märkfrekvens

Märke�ekt

Produktens mått

Produktionsdatum

220-240 V~

50/60 Hz

1400 W

Φ 45 mm x 260 mm

Se produktförpackningen
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EU-försäkran om överensstämmelse

Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., försäkrar 
härmed att denna utrustning överensstämmer 
med gällande direktiv och europeiska standarder 
och tillägg. Den fullständiga texten för 
EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
följande internetadress: 
https://global.dreametech.com

WEEE-information om 
kassering och återvinning

Alla produkter med denna symbol är avfall som 
utgörs av eller innehåller elektrisk och 
elektronisk utrustning (WEEE enligt direktiv 
2012/19/EU) och får inte slängas med osorterat 
hushållsavfall. I stället bör du skydda 
människors hälsa och miljön genom att lämna 
den uttjänta utrustningen på en uppsamling-
splats som är avsedd för återvinning av uttjänt 
elektrisk och elektronisk utrustning, som utsetts 
av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt 
kassering och återvinning bidrar till att 
förhindra potentiella negativa konsekvenser för 
miljön och människors hälsa. Kontakta 
installatören eller lokala myndigheter om du vill 
ha mer information om platsen samt villkoren 
för sådana uppsamlingsplatser.
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Varoitukset
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen 
käyttöä, jotta vältät sähköiskun, tulipalon 
tai muut onnettomuudet, jotka johtuvat 
vääränlaisesta käytöstä. Säilytä ohjeet 
myöhempää tarvetta varten.

• Tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden käyttöön, 
joilla on fyysisiä, aisteihin liittyviä tai henkisiä rajoitteita, 
eikä sellaisten henkilöiden käyttöön, joilla ei ole 
asianmukaista kokemusta ja tietoa (mukaan lukien lapset) 
laitteen käytöstä, ellei huoltaja valvo tai opasta heitä 
varmistaen, että he voivat käyttää tuotetta turvallisesti.

• Älä anna lasten käyttää tuotetta leluna. Valvo lapsia 
tarkasti, kun käytät tuotetta lasten lähellä. Lapset eivät 
saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

• Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava. 
Vaaratilanteiden välttämiseksi virtajohdon saa vaihtaa 
vain ammattilainen, kuten valmistajan palveluedustaja tai 
huoltotyöntekijä.

• Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen 
puhdistusta varten, koska laitteessa on 
sähkökomponentteja. Jos laite putoaa veteen, irrota se 
pistorasiasta välittömästi. Älä jatka laitteen käyttöä edes 
sen jälkeen, kun se on kuivunut.

• Kun käytät laitetta kylpyhuoneessa, irrota se pistorasiasta 
käytön jälkeen. Laite voi aiheuttaa vaaratilanteen veden 
lähettyvillä, vaikka se olisi pois päältä.

• Suojauksen tehostamiseksi kylpyhuoneen sähkövirtapiiriin 
on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD), jonka 
nimellinen jäännösvirta on enintään 30 mA. Pyydä 
lisäohjeita vikavirtasuojan asentajalta. Vikavirtasuoja 
myydään erikseen.

• Tuotteessa on ylikuumenemista estävä lämpöturvakytkin, 
joka ei nollaudu itsestään. Jos tuote sammuu 
ylikuumenemisen vuoksi, irrota se pistorasiasta ja anna 
sen jäähtyä.
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• Huomautus: Laitetta ei saa liittää ulkoiseen 
kytkentälaitteeseen, kuten aikakytkimeen tai piiriin, 
jonka virta katkaistaan ja kytketään ajoittain. Näin 
vältetään vaaratilanteet, jotka aiheutuvat 
lämpöturvakytkimen huolimattomasta nollaamisesta.

• Älä käytä tuotetta kylpyammeiden, suihkujen, 
pesualtaiden tai muiden vesiastioiden lähellä.

• Älä peitä ilmanottoaukkoa tai -poistoaukkoa, sillä se voi 
aiheuttaa vaaratilanteen.

• Pidä hiukset poissa ilmanottoaukosta käytön aikana, 
jotta ne eivät takerru ja aiheuta vaaratilannetta.

• Älä kosketa ilmanpoistoaukkoa tai muita lämmenneitä 
pintoja laitteen käytön aikana tai välittömästi 
sammutuksen jälkeen, jotta vältät palovammat.

• Älä koske virtapistokkeeseen tai mihinkään tuotteen 
osiin märin käsin, jotta vältät sähköiskut.

• Irrota laite pistorasiasta ennen huoltoa tai korjausta 
sekä silloin, kun laite ei ole käytössä.

• Kun säilytät laitetta, älä taivuta tai solmi virtajohtoa, 
sillä se voi vaurioittaa virtajohtoa.

• Pidä virtajohto kaukana lämmönlähteistä ja paikoista, 
jotka voivat vahingoittaa sen suojausta.

• Älä käytä laitetta paikoissa, joissa käytetään 
aerosolisuihkeita tai joissa on tulenarkoja aineita.

• Älä käytä laitetta muuhun kuin hiusten kuivaamiseen, 
kuten vaatteiden tai muiden esineiden kuivaamiseen.

• Pidä vähintään 10 cm:n etäisyys ilmanottoaukon ja 
hiusten välillä. Muussa tapauksessa laite saattaa 
imaista hiuksesi sisään ja aiheuttaa vaurioita.

• Käytä laitetta vain nimellisvirtalähteen mukaan. Älä 
käytä pistokesovittimia tai jännitemuuntimia, silla niiden 
käyttö voi olla vaarallista.

• Jos laite ei toimi kunnolla tai jos se rikkoutuu, ota 
yhteyttä valmistajaan korjausta varten. Älä pura laitetta 
itse.

• Pidä vähintään 3 cm:n etäisyys ilmanpoistoaukon ja 
hiusten välillä. Muuten hiuksesi voivat palaa.
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Euroopan unionin markkinoille:
Laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, 
joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky 
on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen 
käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta 
käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä 
valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat.
Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa 
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

• Yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joilla on fyysisiä tai 
henkisiä rajoitteita tai joilla ei ole kokemusta ja 
tietämystä, voivat käyttää laitetta turvallisesti, jos heitä 
valvotaan riittävästi tai jos heitä opastetaan 
turvallisessa käytössä, jolloin he pystyvät 
ymmärtämään mahdolliset vaarat.

• Lisävarusteet ja ilmanpoistoaukot 
kuumenevat tuotteen käytön aikana. 
Anna niiden jäähtyä ennen kuin käytät 
tuotetta uudelleen.
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Pikakuivain Pyöreä ja 
tuuheuttava harja

Pehmeä silottava harja Kova silottava harja

Muut tiedot
Dreame-tuotteen hoito

Tietoa hiustenmuotoilijasta

Tee vain tässä Dreame-käyttöohjeessa opastettuja 
tai Dreame-asiakaspalveluhenkilöstön suosittelemia 
huolto- tai korjaustöitä.
Irrota aina tuotteen pistoke pistorasiasta ennen 
mahdollisten vikojen tarkastusta. Jos tuote ei toimi, 
tarkista ensin pistorasian toimivuus ja virransyöttö. 
Tarkista myös, että pistoke on asetettu kunnolla 
paikalleen.
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32 mm:n 
automaattisesti 

kiertyvä osa (vasen)

32 mm:n 
automaattisesti 

kiertyvä osa (oikea)

Puhdistusharja Säilytyslaatikko

Suoristussuutin Di�uusorisuutin
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Hiustenmuotoilijan esittely

Puhallusnopeuden painike

Automaattinen kiharrus

Teho

Irrotettava suodattimen 
kansi

Puhalluksen lämpötilan 
ja nopeuden ilmaisin

Puhalluksen 
lämpötilapainike

Muotoilijan rungossa olevat symbolit tarkoittavat ”Älä 
käytä hiustenmuotoilijaa kylvyn tai suihkun aikana”.

Käyttöoppaassa olevat kuvat esimerkiksi tuotteista, 
lisäosista ja käyttöliittymistä ovat kaaviokuvia, jotka on 
tarkoitettu vain viitteeksi. Tuotteen päivityksistä ja 
parannuksista johtuen todellinen tuote voi poiketa 
hieman kaaviokuvista. Katso lisätietoja tuotteesta.
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Kytkimen toiminnot
Virtakytkimen asento

Automaattinen kiharrustila
Kun virta on kytketty, käynnistä automaattinen kiharrustila 
painamalla virtapainiketta kevyesti ylöspäin. Poista 
kiharrustila käytöstä painamalla painiketta uudelleen.

Päälle kytkeminen Sammuttaminen

Kytke/katkaise hiustenmuotoilijan virta nopeasti 
työntämällä kytkintä ylös/alas. Kytke 
hiustenmuotoilijaan virta työntämällä kytkin ylös, 
ja katkaise virta työntämällä kytkin alas.

Ennen kuin liität virtapistokkeen pistorasiaan, 
varmista, että kytkin on o�-asennossa.
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Puhallusnopeuden asetukset
Paina puhallusnopeuden painiketta kevyesti, kun haluat 
vaihtaa puhallusnopeutta. Voit vaihtaa seuraavien 
puhallusnopeuksien välillä: pieni/keskitasoinen/suuri.

Pieni 
puhallusnopeus

Suuri 
puhallusnopeus

Lämpötila-asetukset

Punainen: 
kuuma puhallus

Keskitason 
puhallusnopeus

Vaihda luonnollisen/lämpimän/kuuman puhalluksen välillä 
painamalla puhalluksen lämpötilapainiketta kevyesti.

Valkoinen: 
luonnollinen 

puhallus

Oranssi: lämmin 
puhallus
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Käyttö
Liitä suutin
Aseta suuttimen liitäntäpinta hiustenmuotoilijan liitännän 
kohdalle ja kiinnitä suutin pyörittämällä sitä vasemmalle.
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Automaattisesti kiertyvä osa, pyöreä ja tuuheuttava harja 
sekä suoristussuutin kuumenevat käytön aikana. Älä koske 
lisäosien pintaan käsin lämpöeristettyä kärkeä lukuun 
ottamatta, jotta vältät palovammat. Jos jokin lisäosa on 
vaihdettava, anna lisäosan jäähtyä riittävästi ennen 
vaihtamista, jotta sen käsittely on turvallista.

Ole erittäin varovainen, kun käsittelet kuumia lisäosia. Tartu 
lisäosiin vain kuvissa osoitetuista kohdista, jotka on 
suunniteltu tarttumista varten. Jotkut lisäosat voivat vaatia 
ajoittaista puhdistamista.

Lämpöeristetty kärki

Pyöreä ja 
tuuheuttava harja

Automaattisesti 
kiertyvä osa

Suoristussuutin
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Älykäs liitettävyys 
Wi-Fi-asetusten ohjeet

Liitä laite virtalähteeseen
Kytke laitteeseen virta painamalla 
virtapainiketta ylöspäin.

Siirry pariliitostilaan
Pidä painiketta      painettuna viiden 
sekunnin ajan, kunnes laitteen sininen 
valo vilkkuu. Sininen valo tarkoittaa, että 
laite on pariliitostilassa.

Yhdistä DREAME-SOVELLUKSEEN
Manuaalinen yhteys
• Jos olet uusi käyttäjä, lataa ja asenna DREAME-sovellus 

skannaamalla alla oleva QR-koodi tai hakemalla 
sovelluskaupasta "DREAME".

• Valitse Wi-Fi-verkko ja anna verkon salasana.
• Kun yhteys on muodostettu, voit aloittaa laitteen käytön 

DREAME-sovelluksen kautta.

• Avaa DREAME-sovellus ja lisää 
uusi laite manuaalisesti.

• Valitse laite ja lisää se näytön 
ohjeiden mukaisesti. 

Skannaa QR-koodi
• Avaa DREAME-sovellus ja käytä sovelluksen omaa 

skanneria.
• Skannaa QR-koodi laitteella.
• Valitse Wi-Fi-verkko ja anna verkon salasana.
• Laitetta voi käyttää sovelluksen kautta, kun yhteys on 

muodostettu.

Ensimmäinen Wi-Fi-pariliitos

Automaattinen yhteyden 
uudelleenmuodostaminen
Uudelleenkäynnistyksen jälkeen laite muodostaa 
automaattisesti yhteyden tallennettuun Wi-Fi-verkkoon. 
Verkkoa ei tarvitse määrittää uudelleen.

DREAME-SOVELLUS

5s
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Avaa DREAME-sovellus ja 
odota, että yhteys on 
muodostettu. Voit luoda 
hiusprofiilin ensimmäisen 
käyttökerran yhteydessä 
ja saada räätälöidyn 
hiustenmuotoiluanalyysin.

Sovellusopas 
Älykäs hiusanalyysi
   

Voit saada hiustyyliehdo-
tuksia, jotka perustuvat 
hiuksistasi tehtyyn 
analyysiin ja 
kasvonpiirteisiisi.

Yksilöllinen hiustyyli 
Suositukset
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Valitse tyyli yhdellä napautuksella 
Kun valitset haluamasi tyylin kirjastosta, laite ottaa 
automaattisesti käyttöön tietyt esiasetukset, minkä jälkeen 
voit aloittaa kihartamisen.
Ominaisuuksien manuaalinen säätö 
Voit säätää aikaa, lämpötilaa ja muita asetuksia 
hiustyyppisi ja hiustesi pituuden mukaan.

Vaiheittaiset hiustenmuotoiluohjeet 
Voit luoda haluamasi hiustyylin noudattamalla 
sovelluksen ohjeita.
Vertailu ja palaute 
Lataa ennen ja jälkeen -kuvat, jotta saat parempia 
hiustyylisuosituksia.

Ammattilaistasoinen 
hiustenmuotoiluopas
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• Varmista, että laitteeseen 
on kytketty virta.

• Laitteen on oltava 
yhteydessä vakaaseen 
Wi-Fi-verkkoon.

• Pidä sekä laite että 
sovellus yhteydessä 
verkkoon.

Laiteohjelmiston päivitys
Ennen päivitystä

• Avaa laitesivu sovelluksessa ja siirry kohtaan [Asetukset].
• Valitse [Laiteohjelmiston päivitys].
• Jos päivitys on saatavilla, napauta [Lataa ja päivitä].
• Odota, kunnes päivitys on valmis. Älä katkaise laitteen 

virtaa tai käytä laitetta päivittämisen aikana.

• Älä katkaise laitteen virtaa tai käytä laitetta millään 
tavalla päivityksen aikana.

• Jos päivitys epäonnistuu, tarkista verkkoyhteys ja yritä 
uudelleen.

• Ota yhteyttä asiakastukeen, jos päivittäminen ei 
onnistu usean yrityksen jälkeen.

Päivityksen vaiheet

Tärkeitä huomautuksia
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Suodatusverkon huoltaminen

Kierrä suodatinkantta ja irrota se varren alaosasta.
Vaihe 1

Puhdista pöly hellävaraisesti suodatinkannen ja 
suodatinverkon pinnalta käyttämällä puhdistusharjaa.

Vaihe 2
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Asenna suodatinkansi puhdistuksen jälkeen varteen 
kiertämällä.

Vaihe 3
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Tuotteen nimi

Tuotemalli

Nimellisjännite

Nimellistaajuus

Nimellisteho

Tuotteen mitat

Dreame AirStyle Pro�

AMS01A

220-240 V~

50/60 Hz

1400 W

    45 mm × 260 mm

Valmistuspäivä Näkyy tuotepakkauksessa

Basisparameters
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EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. vakuuttaa 
täten, että tämä laite on sovellettavien 
direktiivien ja eurooppalaisten normien sekä 
niihin tehtyjen muutosten mukainen. EU:n 
vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa 
kokonaisuudessaan 
osoitteessa: https://global.dreametech.com

WEEE-hävitys- ja kierrätystiedot

Kaikki tuotteet, joissa on tämä symboli, ovat 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE, kuten 
direktiivissä 2012/19/EU), jota ei saa hävittää 
lajittelemattoman talousjätteen mukana. 
Suojaa ihmisten terveyttä ja ympäristöä 
viemällä laiteromu valtion tai paikallisten 
viranomaisten määrittämään nimenomaisesti 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromun kierrätykseen 
tarkoitettuun paikkaan. Oikeanlainen 
hävittäminen ja kierrätys estää mahdollisia 
negatiivisia seurauksia ympäristölle ja ihmisten 
terveydelle. Kysy asentajalta tai paikallisilta 
viranomaisilta lisätietoja kyseisten paikkojen 
sijainnista ja käyttöehdoista.
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